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Scrisórea din Cristurulü sécuiescü, ce amü 

publicat’o în numérulű de éri, ni-a pusű în 

uimire.

De când s’a adusü legea pentru introdu

cerea limbei maghiare în scólele nóstre poporale 

şi de cándü în urma acestei legi învăţătorii 

noştri sunt siliţi de a cercetá în timpulü vacan- 

ţeloru de peste véra cursurile de limba maghiară, 

instituite în diferite oraşe, n ’amü au(}itu ca ar

monia frăţâscă dintre ei sé fi fostü vreodată tur

burată. Totdéuna ni s’a vestitü numai bine 

despre relaţiunile lorü de amiciţiă şi despre soli

daritatea, ce domnea între dânşii ca între fraţi 

de acelaşi sânge şi ce erá fórte naturalü sé 

domnéscá, când ei stau faţă cu nisce instructor! 

impuşi maghiari şi când au sé suporte împreună 

o calamitate, de care trebue a<Jî sé suferimü cu 

toţii fără nici o deosebire.

Nu de multü amü fóstü însciinţaţi şi din 

Cristurulü sécuiescü — unde funcţionâză unü 

asemenea cursü pentru limba maghiară —  că 

învSţâtorii români dela acestü cursü fără de nici 

o deosebire s’au íntrunitü în societate, cu scopü 

de a se consultá în órele libere şi de a se per- 

iecţionâ în sciinţele pedagogice. Acum deodată 

aflámü dela unü binesâmţitoi^, c ă , bágéndü 

unii membrii zizaniă confesională între învăţă

tori, s’a fácutü scisiune. „Astfelü —  adauge co- 

respondentulü — avemü acum doué societăţi, prin 

urmare vomü fi doué străiţi gole.11

Márturisimü, că nici-odată n’amü sémjitü pu

terea şi trista însemnătate a cuvintelorü din urmă. 

întrebuinţate în scrisórea din vorbă, mai multü 

ca tocmai acum, când se tractâ de atitudinea în- 

veţâtorilorfl noştri în nisce împrejurări, cari nu 

numai că nu admitü posibilitatea unei scisiunl 

intre fiii aceleiaşi mame, dér încă ar trebui se fie 

unü stimulentü puternicü spre a-i face s0-şi dé 

mâna, ca se pótá bravá mai uşorti periclulü ce-i 

ameninţă.

„Straiţă góláw — étá adevérata espresiune 

pentru toţi nenorociţii cari în orbia séu réutatea 

lorii âmblă sé sádéscá ură şi cértá între noi; 

„straiţă góláu étá simbolulü séráciei spirituale, 

éti chipulü, care ar trebui se fie lipitü pe-o tă

bliţă şi acăţatti de gátulü tuturoru ignoranţilom, 

laşiloru şi trádátorilorü acelora, cari în faţa ini

micului sé folosescü de arme detestabile ca aceea 

aaţîţărei urei confesiunale între fraţi.

Deosebirea de confesiune la alte popóre con- 

locuitóre, precum sunt Maghiarii, n’are urmări 

tócióse pentru desvoltarea lorü naţională, pen

tru că ei s’au ínvé£atű ca în afaceri naţionale sé 

nu ţină contü decátü numai de mărturisirea na

ţională.

La noi ínsé din nenorocire lucrurile stau 

multü mai réu în privinţa acésta şi „straiţa gólá“

Í acuma ne iese încă prea de multe-ori înainte.

De vei cálétorí prin ţâră şi vei visitâ loca- 

Ifiţile locuite de Români, vei aflâ în multe co

lane rurale, ba chiar şi în unele urbane câte 

ke scoli primare românescl şi celü ce te va 

eiaidtice îţi va spune că scóla cea din capulü 

aiului este greco-orientală, ér cea de mai la vale 

W& — doue s t r ă i ţ i  gólé.

De vei întrebă în cela séu cela oraşfl, unde 

Bomâni de améndóue confesiunile, că

câte reuniuni românescï se află acolo, ţi se va 

rëspunde de ordinarü : doue, una a Românilorü 

gr. cat. şi alta a Românilorü gr. or. — doue 

s t r ă i ţ i  gólé,

Pănă mai în anii trecuţi nu esistá decátü

o singură reuniune a femeilorü române, care în

trunea pe tóté Româncele nóstre făr’ de nici o 

deosebire. Acum vei găsi în oraşe ca Făgăra

şul^ Abrudulü ş. a. câte doué reuniuni una a 

femeilorü unite, ér’ alta a celorü greco-orientale. 

Ba mai multü încă, într’unü orăşelti — pare-ni-se 

în Orăştiă —  Românii arangézá nisce baluri şi 

vitrega nóstrá sórte o brodesce aşa ca în anulü 

Domnului o miie optü 3ute optü-(Jecï şi patru 

Românii din aceeaşi localitate se jóce în aceeaşi 

sérà la doué petreceri, deosebite după confesiune.

Décá suntemü în stare se tolerámü în (j.iua 

de astă(Ji încă şi baluri confesionale, atunci nu 

e óre cu dreptü ca se ne miràmü noi înşine de 

paţienţa aprópe supranaturală ce-o desvoltănm?

Şi óre care e pricina că noi Românii de 

dincóce nu suntemü în stare de a birui relele ce 

se nascü din intrigele confesiunale pentru des

voltarea nóstra naţională ? De ce noi se fimü în pri

vinţa religionară mai înapoiaţi şi mai îndéretnicï 

decátü Maghiarii?

Amü <}isü la diferite ocasiuni, că confesiu- 

nalismulü va esistá şi nu va puté fi suprimatü 

pe câtü timpü va esistá deosebirea de confesiuni 

între noi, ba chiar se nu fie acésta deosebire, 

confesiunalismulü se póte face faţă cu o altă con

fesiune neromână din ţ0ră. Prin urmare în nici 

unü casü nu ne putemü aşteptâ ca elü sé dis

pară cu desevârşire, pănă cándü vorü esistá con

fesiunile şi vorü fi de apératü interese confesiu

nale.

Insé, când <Jicemü despre cineva că „face 

confesionalismü, “ nu înţelegemfl că elü se ocupă 

de interesele bisericei sale, ceea ce este o datoria 

pentru fiecare, ci înţelegemfl, că se folosesce de 

ignoranţa şi de slăbiciunile ómenilorü, abusândü 

de autoritatea sa preoţâscă séu miréná, spre a 

ímpedecá prin intrigi confesionale vreo lucrare 

bună naţională începută în unire şi solidaritate, 

séu spre a zădărnici din ambiţiune falsă perso

nală ori din poftă de résbunare o iniţiativă fru- 

mosă şi sánátósá a altuia, séu numai şi numai 

cu scopü de a desbinâ pe Români între ei, fă- 

céndü astfelü servicii de fcrădătora duşmanilora 

esistenţei nóstre.

Acestü feliu de „ confesionaliamü “ nu este 

prin nimicü justificatü ; elü calcă preceptele evan- 

geliului creştinesc^ elü nasce cértá şi ură şi a- 

duce dărâpănare între ómeni; elü slăbesce pute

rea şi impiedecă desvoltarea naţională a unui po

porü; elü profanézá sânţenia legăturei dintre fiii 

aceleiaşi mame, dintre fraţii de acelaş sânge. îm 

potriva acestui ş0rpe înveninatü vomü rédica în- 

totdéuna lancea, toţi Românii binesemţitori, şi de 

va avé ceriulü milă de noi ne va dâ puterea, 

ca odată totuşi se-i putemü sdrobí capulü.

Casulü cu învăţătorii noştri dela eursulü din 

Cristurulü sécuiescü ne admoniézâ ca se prive- 

ghiămu toţi din tóté părţile cu mai mare încor

dare, căci pericululü ce ne ameninţă, décâ vomü 

suferi ca së se reîmprospeteze certcle miserabile 

confesiunale, este a<}ï mai mare ca ori şi când.

Din ce s’a născu tü cérta între înveţătorii ro-

mâni întruniţi la Christurü ? Motorulü faptei 

rele a fostü şi aici pécatulü că fiecare vré se fie 

conducétorü. De ce altulü şi de ce nu eu? Pre- 

tecstulü de a deláturá pe celalaltü este uşortt 

aflatü décá sé íntémplá se fie de altă confesiune 

şi scisiunea e gata. Aşa s’a íntémplatű pretu

tindeni unde suntü câte dóue reuniuni, în locü 

de una, care sé-i íntrunéscá pe toţi.

Inspectorii scólelorü nóstre confesionale sunt 

datori faţă cu marile interese ale învâţământu- 

lui románescü de a cercetâ în asemeni caşuri, 

cari sunt culpabilii şi de ai dojeni aspru. Nu-i 

de ajunsü, că organisaţiunea scólelorü nóstre 

după confesiuni íngreuézá destulü de multü co

municarea între învâţătorii noştri de ambele con

fesiuni, se mai contribuimü şi noi la îngreuiarea 

ei prin nepăsarea nóstrá?

Dér spre a ajunge la unü bunü sfârşitti ar 

trebui ca capii bisericelorü nóstre înşişi sé se în- 

ţel0gă mai întâiu între sine despre aceea, că ce 

e de fácutü ca sé redicămu instrucţiunea nóstrá 

şi sé combinámü puterile acolo unde suntü prea 

slabe. Cea dintâiu condiţiune spre a deláturá 

relele, ce se nascü din intrigele confesiunale şi 

spre a înălţâ ínvé£áméntulü románescü, este re- 

solvarea cestiunei scólelorü române din comunele 

amestecate.

Trebue sé veghiámü şi se lucrámü ca Ro

mâni adevâraţi căci de nu vomü remáné în 

veci cu — straiţa golă!

SOIRI TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü ,Gaz. Trans.«)

Viena, 14 Augustü. — Ministrulü de es- 
terne Kalnoky a plecatü a<Jí la Yarzin, ca sé 
visiteze pe prinţulu Bismarck.

Versailles, 14 Augustü. —■ Congresulü a 
respinsü amendamentulü privitorü la alegerea se
natului prin votü universalű. Apoi a primitü 
tóté articolele proiectului de revisuire, votându-le 
ín totalü cu 509 contra 172 voturi. Preşedin
tele a declaraţii sesiunea închisă.

Paris, 14 Augustü. —  In miculű satü 
Ameryes au fostü în doué (Jile 40 de caşuri mor
tale de coleră.

CRONICA ÇILEI.

Domnii cari voiescü së ia parte la festivităţile aran

jate de A s o c i a ţ i u n e a  Tra ns i l v a nă ,  ce-şi va ţinâ 

adunarea generală în Orăştiă, şi cari vorü dura de la 

16— 19 Augustü a. c., se potü adresa pentru bilete de 

drumü de ferü cu preţtt scátjutü Ja d. protopopü 1. Pe- 

tricü.
*

D-lu Iuliu Crişantt, Românü, vestesce publicului 

braşov0ntt, că a desehisü în uliţa »Vămei« unü salonü 

pentru frisatü etc. . . .  şi se rogă de publiculü românü, 

se’lü sprijinéscà.
*

Monumentulü împërâtesii Maria Teresia se-va ridicà 

între museele curţii, înaintea staulelorü imperiale. Monu

mentulü se va desvăli serbătoresce în anulü 1887.
*

»Monitorulü oficialü« publică urmátorulü avisü: 

»Conformü ordinului corpului II de armată Nr. 16,604 

primitü pe lângă alü divisiei 4 Nr. 7,137, reservele de 

orï-ce armă, dispensaţii pentru motive fămiliare, tinerii 

admişi pentru serviciulü auxiliarü şi miliţieni, urmândü 

a începe eserciţiultt militarü de Duminică, conformü le- 

gilorü şi reglementelorü în vigóre; se publică spre cu

noştinţa generală că, cu începere de Duminecă, 29 Iul. 

1884, órele 6 diminâţa, în fie-care Duminecă regulatü 

pănă la 1 Octombre, toţi tinerii din categoriile enumërate



mai susű, së se afle presenţî pentru instrueţiă, cei din 

Bucurescî la reşedinţa companielorü de dorobanţi, pe 

teritoriulü căreia domiciliază ; ér cei din comunele rurale 

In comuna lorii, pe terenulü destinatű de comandantulű 

companiei pentru eserciţiu, cunoscândü că toţi aceia ce 

nu vorű fi următori, se vorü urmări şi pedepsi conformü 

regulamentelorü reservelorü şi miliţiilortt.*

*

»Telegrafulü« din Bucurescî află, că ministerulü de 

lucrări publice îşi pune cea mai mare activitate pentru 

stabilirea câilorü de comunicaţiă cu Transilvania pe la 

punctele Târgu-Jiu, Càinenï şi Predealű.

*

Christina, soţia lui Ion Alexandru din cátunulü 

Ulmenî, comuna Spătărei, judeţulă Teleormanü în Ro

mânia, în nóptea de 16 spre 17 Iulie, a náscutü 3 

copii de sexü femeescü. După doué d.üe au înce â*ü 

câte-şl trei din vieţă ; ér muma lorü se află în deplină 

sănătate.
*

Din causa ploilorü torenţiale, ce au cácjutü în 4iua 

de 18 Iulie, apa Gilortului, debordândü din matca sa, a 

inundatü şi nimicitü tótá recolta şi fenaţele a 13 co

mune din România.
*

In (Jiua de 25 Iulie, cáíjendü pe teritoriulü comunelorű 

Porcescî şi Bârzovenï din judetulü Romanű, în Moldova o 

plóie torenţială cu pétrá în mărimea unui ou de porurnbü, 

a stricatü cu desăvârşire holdele de prin grădinile locui- 

torilorü, precum şi de prin ţarină. In Porcescî 12 fălci 

anison, 150 de fălci păpuşoiu, 15 fălci orzü, 25 fălci 

ovësü şi 25 fălci grâu de primávérá ; a stricatü şi unü 

podeţfi de pe şoseua judeţiană Roman-Buhuşfl. In Bârzo

venï a distrusü 240 fălci păpuşoiu, 20 fălci orzü, 50 fălci 

ovésü şi 60 fălci fenaţe.
★

In nóptea de 25 şi 26 Iulie, pe teritorulü comune- 

lorü Bahna şi Onişcani', totü judeţulfl Roman, cà^êndü o 

plcSiă torenţială cu furtună şi pétrá, s’au stricatü holdele 

şi sămănăturile din acele comune. La cea dintâiu, 135 

fălci păpuşoiu şi alte holde, precum şi 17 şi jumëfate. 

fălci ovësü; la cea d’a doua, 40 fălci păpuşoiu.

*

Unü numërü de studenţi ruteni sa’u întrunitü în- 

tr’o societate de concertü, avêndü de gândü së călăto- 

réscà prin Galiţia şi Bucovina şi së dea concerte.

*

»Salzbr. Volksbl.« primesce din Îşi scirea, că din 

causa numërului forte mare de ospeţi, ministrulü de co- 

merciü, baronulü Pino, sosindü acolo n’a gàsitü nicï unü 

cuartierü şi a fostu silitü së dórmá nóptea dintâiü íntr’unü 

vagonü.
*

Comunei din Baden i s’a dáruitü acum câteva (Ji'e

25.000 fl. din partea unei dame, care nu şi-a fácutü cu- 

noscutü numele, ca cu aceşti bani së se întemeieze unü 

institutü orfanalü de fete.
*

Regele Humbert a sositü în Pordenone lângă Udine, 

ca së asiste la manevrele cavaleriei, ce se vorü ţine 

acolo.
*

»Royal Humán Society« din Londra a medaliatü 

şi distinsü de rêndulü acesta patru copii dela 10 până 

la 13 anï pentru curagiulü lorü eroicü. Toţi patru copii 

scăpaseră persóne de înecare.
*

La 21, 22 şi 23 Septemvre se va serbá la Kiev a 

50-a aniversare a înfiinţărei acestei universităţi. Tóté 

universităţile şi corpurile scientifice din Europa au pri- 

mitü invitări. Serbia nu a fostü invitată, pe cândü Munte- 

negrulü şi Bulgaria au fostü rugate së trimită delegaţi. 

Fostulü Milropolitü sêrbescü Mihailü a fostü învitatü.

*

Se vorbesce, că efectivulü armatei englese din 

Egiptü se va ridicà la 10 mii de omeni, pentru espedi- 

ţiunea proiectată cătră Chartum.

*

C o n c u r s u l ü  int  ernaţ ' ional t i .  — Cu ocasia 

Congresului din Madridü de la 29 septembre 1884, aso

ciaţia literară şi artistică internaţională a desemnatü ca 

subiectü alü concursului alű doilea internaţional^ cesti- 

unea următore: Despre  s i m ţ ă m e n t u l ă o n d r e i :  Es- 

p res i a  sa in l i t e r a t u r a  span i o l ă ,  şi în l i tera- 

t ure le  ce l o r l a l t e  ţări .  Scriitorii din tóté ţările 

sunt invitaţi a concura. Manuscrisele, ale cárorü lun

gime nu va putea întrece o fóie a revistei, adică 1000 

— 1200 linii, vorü fi adresate, franco şi în plicü reco- 

mandatü, înainte de 31 Augustü 1884 secretarului gene- 

ralü alü asociaţi unei, d. Jules Lermina, Ia Bry-sur-Marne 

(Seine) în Francia. Ele nu vorü fi semnate; vorft avé 

pe pliculü esteriorü o devisă, care va fi repetată pe unü 

plicü pecetluitü, cuprin^êndü numele şi adresa concuren

tului; plicurile nu vorü fi deschise decâtü după hotă- 

rirea juriului, compusü din membrii comitetului de onóre 

şi din biroulü Asociaţiunei. Vorü fi redactate pe cât se

póte în franţuzesce. Cu tóté acestea, manuscrisele vorü 

puté fi scrise şi în altă limbă, şi cele premiate vorü fi 

traduse pe franţuzesce prin îngrijirea Asociaţiei. Se va 

decerne unü premiu şi o menţiune onorabilă.

Cu ocasia congresului vorü avé locü serbări cu 

cheltueli reduse cu totulü pentru membrii asociaţiei.

»PESTER LLOYD« Şl RUSIA.
Scirea sensaţională, că pe drumti cătră Bos

nia şi Erţegovina suntu patru emisari ruşi, între 
cari şi doui oflcerî activi ruşi, face pe „Pester 
Lloyd“ dela 12 Augustu, să trateze în articolul u 
seu de fondu cestiunea amiciţiei Rusiei cu Ger
mania şi Austro-Ungaria. Oficiosulu din Pesta 
susţine, câ scirea despre emisari este sigură şi 
că rubla, şi cu ea propaganda slavă, j6că rolu 
mare în politica rus^scă esternă.

>Da, dice Pestep^Loyd, propaganda revoluţionară a 

vecinului dela nordâ o înţelegemii forte bine. Ceea ce nu 

înţelegemii însă, este amiciţia sa pentru Austro-Ungaria, 

alipirea sa la alianţa dintre monarchia n6stră şi imperiulă 

germanu. Luândii lucrulă mai de aprope, ve4'i bine, ne-

o putemii esplicâ şi acesta în bine seu în rău . . . Pentru 

ce să’şî ţiă Rusia duşmănia ascunsă şi să ste de-o parte, 

decă pote face şi obţine în pace, ceea ce ar pute nisui 

şi esecutâ în certă? Ce are să perdă Rusia, fiindă in

timă cu Austro-Ungaria şi Germania? Totdeuna se 

seceră folosele, ce le oferă o astfelă de legătură, fă ă se 

se risce ceva. Dar nu trebue nici măcaru să renunţe 

Rusia la tactica sa. P6t,e agită la Balcani totă aşa d*. 

bine ca şi mai înainte, şi pote pregăti terenulu pentru 

viitdrea sa acţiune ca şi pănă acum. Da, situaţiunea îi 

este încă şi mai favorabilă decâtii mai înainte, căci adi 

cine va bănui ceva despre intenţiunile aliatului? Decă 

elu trimite emisari în Bosnia, aceştia au negreşitu însăr

cinarea, să întărescă populaţiunea ţăriloră ocupate în 

alipirea cătră monarchia nostră; amiculu nu va spionă 

doră slăbiciunea amicului seu, nu va seduce populaţi

unea să rupă jurământulă de credinţă seu să i causeze 

vr’o perplesitate. Prin urmare înţelegemii forte bine, 

pentru ce Rusia s’a alăturată la alianţa Austro-Ungariti 

şi Germaniei.«

După ce oficiosulu „Pester Lioyd“ face aceste 
observaţiuni ironice, întrebă, pentru ce Austro-Un
garia primesce acostă m esch i n ă  am agi  re? 
Pentru susţinerea păcii nu p6te fi, căci e multu 
mai bine, d6că de voe şi cu mână liberă, se îm- 
pedecă propaganda rusă. Rusia nu p6te renunţă 
la tradiţiunile sale, la planurile sale revoluţionare, 
căci atunci ea ar nega sistemulu desvoltării sale 
istorice şi ar jertfi motivulu esistenţii statului. 
Sufletulu imperiului rusu eşte revoluţiunea inter
naţională, care nu se unesce cu cugetulii conser
vatorii, motivulu esistenţei Austro-Ungariei.......

Ori câtu de mari progrese, 4̂ aru^  pestanii, 
ar face politica austro-ungară în Balcani şi ori 
câtu de impunSt6re s’ar arfetâ puterea şi însem
nătatea Austro-Ungariei în casulu unui conflictu 
seriosii, totuşi acesta n’ar put£ concură cu rnij- 
l<5cele de agitare ale Rusiei, care stau în armoniă 
cu înclinările interne ale poporelorti din Bal

cani.
> Putemii se închidemil ochii, continuă »Pester-Loyd,« 

şi totuşi vomu observă, că Rusia n’a pusii capătă acti

vităţii sale la Balcani. Din timpii în timpii, când ici, 

când colo să vădii lucrările de subminare ruse, cu totă 

dibăcia agitaţiunii. Şi totă acăstă acţiune, care turbură 

pacea, şi acestă conjuraţiune continuă în contra siguranţii 

monarchiei n6stre se face sub scutulu fericitei intimităţi 

dintre Austro-Ungaria şi Rusia, sub scutulu acelei alianţe, 

alti cărei escelentu scopă este menţinerea păcii şi înt.e- 

meiării liniştii şi siguranţei puteriloru aliate. Nici odată 

n’a foştii în relaţiunile reciproce ale mareloră imperii o 

amăgire, care să dea mai mulţii de gândiţii.«

Oficiosulu din Pesta dice, că prinţulu Bis- 
marck ar trebui să se gând&scă serioşii la acostă 
şi arta diplomatică a guvernului germanu să nu 
fie absorbită totii numai în vegliiarea asupra 
Franciei, căci periculeie cele mari ce ameninţă 
■şi au isvorulu în Rusia. Graranţele siguranţii şi 
ale viitorului nu zacu în atragerea, ci în respin
gerea şi în ţinerea în frâu a Rusiei.

CENTENARIULÜ LUI HORI  A ÎN CRAIOVA.
(Coresp. part. a ,.Gaz. Trans “)

Craiova, finele lui Iulie a. c.

Aici încă vomü serbá centenariulü lui Horia, nu 

însă în modü demonstrativü, ci în modü c o m e m o r a 

tivii, nu pentru ,,a ma n i f e s t ă  în con t ra  Ungar iei , “ 

cum cjice „Tribuna“ în Nr. 81, despre cei din Bucurescî 

şi Iaşi, ci pentru că, oferindu-ni-se ocasiune, suntemü da

tori nu numai a păs t ră ,  ci şi a î m p r o s p ă t ă  memo

ria bărbaţilorii, cari s’au distinsü în  ceva,  mai alesü în 

combaterea t i r án i é i ,  cum au sciutu şi cum au pututü.

Cei din Bucurescî şi Iaşi atacaţi cu atátü afronti 

de cătră „Tribuna“ din Sibiiu în Nr. 81, vorü sci la 

réndulü lorü s5 răspundă, — noi 4*cem!& atâta că în* 

trégá Revista „Tribunei“ din primulü Sibiiu, 23 Iulie st. 

v., este o întorsătură şi o sucitură cameleonică, ér pa- 

sagiulü dela finele colónei întâiu este o i n s i nu ar e  pre

vent i vă ,  pe care n’o putemü califică c’unü epitetü mai 

índulcitü, decátü pe r f i d ă ,  şi menită a figură íntr’unü 

4iarü ca „Ellenzék“ şi „Székely Nemzet,“ dar nu íntr’unü 

4iarü románescü, şi de óre-care renume precumü îşi fă

cuse sieşi — pe dreptü — „Tribuna.“ Au4i acolo! 

»Tribuna« le scie tóté (!?) câte se vorü întâmplă cu oca- 

siunea centenarului (séu mai bine a banchetului) din Bu* 

curescî, spre supărarea urechilorü unguresc!, pare că are 

spirituşfl, şi ca una care cunósce mai bine pe capii aran- 

giatori îi denunţă lumei unguresci, mai înainte de timpü, 

Cum se numesce acesta ? Lăsămă să răspundă cei ce au 

scris-o, ér noi să ne vedemü de i s t o r i ă, pentru câ ea 

adesea se repeţesce, şi să nu cádetnü în greşelele ante- 

cesorilorü noştri.

Guvernü în süsü, guvernü în josü; emigranţi încolo, 

emigranţi încoce. Ce atâta sfară în ţâră? Guvernulü Ro

mâniei se află în cele mai bune relaţiunî cu guvernulü 

Austro-Ungarü. Emigranţii şi cetăţenii liberi se potü mişcă 

liberü într’o ţeră liberă ca România, şi-şî potü manifestă 

opiniunile lorü în totă libertatea, după dreptulü acordatü 

lorü de Constituţiunea ţărei. Dacă cineva îşi pierde 

mi n ţ i l e ,  aci suntü procurorii, aci este poliţia; vorű sci 

ei să-şi facă datoria, fără de insinuaţiunile .Tribunei,« 

şi ale lui >Bukaresti Hirado.«

Décá nu putemü mânca şi bé, décá nu putemü 

vorbi şi scrie totdéuna pe placulü Ungurilorü, n’avemü 

ce le face. lnghiţă găluscele, că şi noi amü înghiţită pré 

multe si mai înghiţimă încă dela ei. Fie însă siguri că 

nu ne vomü înecă cu ele, pentru că suntemü obicinuiţi. 

Aducă-şî numai aminte că se póte întemplă odată şi re- 

g u r g i t a ţ i u n e ,  fenomenü cu totulü naturalü.

Că emigranţii ardeleni suntü iniţiatorii centenarului 

Horianü, aşa este, şi aşa trebue să tîă; pentru-că ai 

lorü sfinţi suntü cei trei martiri Horia, Cloşca şi Creând. 

Şi dacă se alătură şi alţi cetăţeni indigeni, acésta o íacö 

din simpatia f'răţâscă. Cine, cui strică? Şi urmaşii noştri 

se vorü asocia, cándü urmaşii d-lorü vorü serbă cente* 

nariulü lui Tudorü Vladimirescu şi alţi binemeritaţi de 

ţeră ca elü.

Vomü serbă dar noi emigranţii ardeleni, câţi ne 

au învrednicită D-4eu a ajunge s u t a  de an i  dela miş

carea strámosiiorü noştri »glebae adscr i p t i , «  spre a 

răsturnă sclăvia. Şi cu noi se vorü asociă şi fraţii noştri 

de unü sânge. Vomü serbá-o în modü demnü, fără 

sgomotü, fără demonstraţiunî, fără de-a supărâ pe nici o 

autoritate, nici de aici, nici de aiurea, afară póte de fiii 

şi nepoţii aeelorü oligarchi, cari au causatü acea mişcare 

de tristă aducere aminte.

Mai multü încă, vomü lăsâ cu limbă de mórte lii- 

lorü şi nepotilorü noştri, ca ei încă să serbeze centena- 

rulü şi alü altorü sfinţi din Calendarulü naţională, pre

cumü; Avramü Iancu, Sim. Balintü, Viăduţiu, SolomonÜ 

Dobra, Buteanu ş. a.

Amü 4is-o, şi n'o retragü. k .

M A G H I A R I S A R E A .
(Réspunsű d-lui Réthi).

Deva,  12 Augustü 1884. 

D-lü Réthi Lajos, inspectorü reg. de scóle in comi- 
tatulü Huniádórii, réspun4éndü la unü articlu alü d-lui 
Anania Trombitaşfl, publicatü ín »Magyar Polgár,» es> 
pune pe largü faptele săverşite de d-lui, pe timpulü dela 
înfiinţarea inspectoratelorü de scóle şi până acuma.

Am ajunsü acolo, în cátü în 4jua de astăzi şi in 
sistemulü de faţă, abia se mai află câte un Maghiari ici 
colo, cu carele să poţi sta la vorbă seriosă. D-lü Réthi 
este unulü din acei puţini, cu cari mai poţi schimbă câte 
unü cuvéntü, fără însă să-ţi fie permisü a sperâ, că vei 
puté ajunge la o bună înţelegere; din acestü motivü, şi 
cu deosebire, fiind-că d-lui se provocă la fapte săverşite de 
d-sa pe teritorulü acestui comitatü; datori suntemü, noi 
aceşti de aici, a dă şi în acestü respeetü, réspunsulű cu- 
venitü, ca nu prin tăcere adevérulü să rămână înmor- 
méntatü. Fiind-că d-lü Réthi documentézá aserţiunile 
sale cu date din viéţa şcolară, mă voiü sili a răspunde şi 
eu totü cu argumente din viâţa şcolară; şi décá voiü re
curge la dove4î străine de terenulü şcolară, acésta o 
voiü face, nnmai întru cátü va fi de lipsă pentru docu
mentarea celorü ce-mí voiü permite a le aflrmâ, — 

D-lui numai decátü, la ínceputulü articlului séu din 
»M. P.< Nr. 180 dela 5 Augustü, se declară solidarü cu 
cele 4ise în articolulü de fondü din numărulfl precedenţii 
(178) alü numitului 4‘arü. Credemü, că ori care omü,- 
avéndü cátü de mărginită simţă de dreptate, adevérö şi 
echitate — se va indigna până în adénculü inimei sale, 
de cele afirmate în citatulü articolü; fiind-că acolo no 
se 4ice nici mai mnltü nici mai puţinO, decátü că Ro
mânii trebue să fie luaţi la résperü. Scriitorulü acelui 
articlu, susţine că Românii ameninţă naţiunea maghiari, 
De aceea 4*ce» »se apără. «  In contra cui se apără? 
Cine dintre Români atacă, séu a atacatü vr’odatá esistenţa 
naţiunei maghiare? Séu dórá este unü periclu pentru elfr; 
ment ulü maghiarü, că Românii voiescü şi vorü voi des- Â 

voltarea şi cultivarea limbei lorü materne, şi câştigam I  
egalităţii de dreptü naţionala conlucrándü prin acésta lafc-l



■jfeirea generală şi mulţămirea tuturorü locuitorilorü din 
pultú cercat a nóstrá patriă? Óre doué elemente etero- 
igene, dar avisate a trăi împreună în bună înţelegere, sé 
iii pótü suportă reciprocii cultura şi prosperarea lorü na
ţională, séu, — sé mé esplicü — prosperarea unuia în 
módú egalú, are sé jignéscá ea óre esistenţa şi prospe
rarea celui laltü? A admite aşa ceva este după mine o 
absurditate. Şi nu credü, că d-lü Réthi va afirmă con- 

tnriulQ.
Décá dér desvoltarea şi luminarea poporului românii 

1d direcţiune naţională, nu jignesce şi nu periclitézá esis- 
tenţa poporului maghiarii, de unde şi pentru ce atâtea 
obstacule şi restricţiun* puse în calea înaintării spirituale
i elementului románü ?

Fără ca sé am temă, a fi desminţiUi, cutezü a afir- 
mâ süsü şi tare, că Românii, prin luptele lorü naţionale, 
m au nicî unü scopü ascunsü; ei nu ţintescfi alte va, 
decátü câştigarea, — pe terenü legalü — a egalei în
dreptăţiri. Acésta a lorü năsuinţă, după mine, nu nu
mai nu se póte, cu dreptü cuvéntü, stigmatisă de ten
dinţă contraria statului, ci din contră ea este a se sti
mă şi preţui din partea fie-cărui omü, care ţine la asi- 
oma: quod tibi justum, alteri aeqnum. Noi nu voimü 
isuprematisá pe nimenea, dar nu voimü nicî a fi su- 
prematisaţi; acésta ínsémná: »clara pact  a.«

Şi acuma să revenimü la d-lü Réthi. D-lui între 
altele, (Jice că: atátü inspectorii de scóle, cátü şi act.ua- 
Inlü ministru alü instruc-ţiunei publice nu íacü nici o deo- 
jebire intre scólele confesionale şi cele de statü, ci, íncátü 
privesce pe înv0ţătorii români, faţă cu oceştia sunt încă 
indulgenţi. Apoi ^ice, că deşi s’au înfiinţatü o mulţime 
de scóle de statü, scopulü lorü nu este de a atacá vre-o 
naţionalitate, ci purü şi simplu r é s p á n d i r e a  iimbei 
statului şi a culturei, adáugándü, că de la dínsulü nici 
odată n’a eşitfl nici o instrucţiune cătră învăţători în di
recţiunea, ca aceia sé îndemne pe elevi a sé lépádá de 
naţionalitatea lorü; din contră elü totü déuna a accen
tuaţii că chiămarea învăţătoriiorii fiindü a instrui bine, 
şi-a réspándí limba statului, nu le este permisü, sub nici
o împrejurare, sé vateme sîmţulfl de naţionalitate alü 

cuiva.
Décá aşa ar fi, şi décá réspándirea limbei statului 

du ar fi indentică cu maghiarisarea, ar merge cum arü 
mai merge, dar din nenorocire, faptele dovedescü chiar 
contrariulü. La noi numai aceea este bună instruire, 
care se restrînge eminamente la învăţarea limbei ma- 
jhiare şi rogü pe d-lü Réthi se-mi numescă unü singura 
tov̂ţătorii románü, carele se fi fostü láudatü, séu remu
neraţii şi în casulü, décá elü n’a arátatü progresü deo
sebită din limba unguréseá. Apoi eu socotescü, că ci
neva póte fi bunü învăţătorii, fără ca elü sé fie bine 
deprinsü în limba statului.

D-lü Réthi, ca omü de scolă, trebue să cunoscă bine 
legea despre instrucţiunea publică în scólele poporale 
(art. de lege XXXVIII, din 1868.) precum şi aceea des
pre egala î n d r e p t ă ţ i r e  a n a ţ i o n a l i t ă ţ i l o r ü (art. 
XLIV. din acelaşfl anü,) prin urmare ar trebui, ca în ad- 
ministraţiunea înv0ţămentului, sé observe cu sânţeniă §-ii 
relativi la usulü diferitelorü limbi; şi fiindü că d-lui, 
precum şi colegii d-sale, la cari i place a se provocă, au 
Irasü cu buretele preste ei, mé védü silitü a-i revocă în 
memoriă câţi-va din acei §-i, ca sé se convingă odată 
ţi d-sa, cum la noi nu mai este astăzi nimenea oii i- 
ndtü a respectă disposiţiunile acelorü legi, cari contiuü 
ire care umbră de îndreptăţire şi pentru limbile naţio- 
mlitáplorü nemaghiare; incátü adecă nu devine şi acésta 
insoriă prin portiţa ce o lasă deschisă mai fiecare para- 
jrafü acelui »nem lehet« (nu se póte) cu care suntemü 
întâmpinaţi la fie-ccre pasü ce-lü íntreprindemü.

In §-ulü 58. art. de L. 38. din 1868, numai de- 
dtü la ínceputü sé 4’ce> c&: »fiecare báiatü are sé fie 
itruitü în limba sa maternă, íncátü acéstá limbă este 
osa dintre límbele usitate în comună. Apoi ín §-lü 80, 
relativă la institutele pentru instrucţiunea populară înfi- 
iţate din partea statului, ârăşî se (Jice apriatü, că aceste 
institute (adecă şcolele de statü, állami iskolák) sunt a 
leorganisâ în modulü determinatü în §§-ii 23—78 între 
ori §-i se cuprinde şi §-lü 58 mai süsü citatü.

După cum şi d-lü Réthi va sci şi cu deosebire d-sa 
ti sci, că §-ulü • 80 este acela, pe care se pune mai 
mare pondü din partea organelorü de instrucţiune; se 
&eö scóle de statü in comunele rurale, şi încă în unele 
comune curatü românescî; érá ca învăţători se institue 
Blfelü de indivizi, cari absolutü nu sciu românesce. 
Aram íntrebü eu pe d-lü Réthi, să-mî spună verde şi 
respicatü: unde a rémasü respectarea §-lui citatü? Ca
ii nu se (Jică însă, că esagerezü, aducü ca esemplu co- 
mna Bérséu, în carea elevii de scolă sunt toţi români, 
Mdascalulü lorü este ungurü, carele absolutamente nu 
ne românesce; şi după ce d-lü Réthi dl'ce, că dínsulü

á nu face nici o deosebire între învăţători, din punctulü 
Ide vedere naţionalfl, să ne arate mácarü unü singurü 
| casü, unde într’o comună curatü unguréseá, să fie apli- 
Itttü unü dascalü románü carele sé nu scie unguresce? 
M in urmă, după esperienţa făcută, în calitate de in- 
IţectorA de scóle, íntr’unü sirü lungü de ani, să ne mai 
Ip ă , că óre póte fi vorbă de progresü acolo, unde în- 
■itţâlorulti nu se póte înţelege cu şcolarii? Şi cum, în ce 
laodâ sé instruescü băeţii în limba lorü maternă? Mi-ar 
IpUcea multü, décá d-lü Réthi, ar răspunde la aceste în- 
Itrebárl, avéndü ca direcţiune dreptulü raţionaltt.
I  Apoi mai 4ice d-lü R. că: »D-lui a respectatü şi 
■tópectézá linr:ba şi scóla románéscá, íntr’unü astfelü de 
Haodö, că décá şi din partea conducétorilorü români s’ar
■ Éservá unü asemenea respectü faţă cu limba statului, 
■jaeea între noi ar fi sântă şi amü procede pe calea cul- 
■ferei,In înţelegere frâţăscă.* Ca esemplu citézá prepa-
■ nndia de statü din Deva, carea stă sub inspecţiunea 
■bale, în care »limba şi literatura română se propune 
B l  c&tră unü distinsü profesorü cunoscutü şi pe térémulü 
■Itraturei. Dinsulü propune (limba română) nu numai 
Hn&nilorâ, ci şi Maghiarilorü născuţi în comitatele Ciucü, 
Slroinszék, Mureşfl-Turda etc., ca eşindfi ei in poporü, 
Kpóti dă acestuia şi copiilorü lui direcţiune în Umba

Va să 4ică, după d-lü Réthi, Românii pórtá yina, 
că înţălegerea frăţ.0scă între Români şi Unguri lipsesce. 
— Nicăiri nu se póte aplicá mai potriviiü, decátü aici 
fabula cu »lupulü şi mielulü.«

Dar sé cercetámü, íncátü dreptatea este pe partea 
d-lui Réthi?

Gátü şi cum respectézá d-lorü limba română în 
scólá, amü doveditü chiar adinea-orí, unde amü arátatü, 
că se institue ín scóle de statü curatü românescî ínvé- 
ţători, absolutü necunoscétori de limba română. Va sé 
4icá, ín scólele de statü, nu numai că nu se respectézá 
limba română, ci ea este lovită oblu în creşteUi.

Despre conducătorii români nu se póte cu dreptü 
cuvéntü afirmá, că ei nu respectă limba maghiară, pen
tru că, ântâiu: ei nefiindü la putere nu dispunü de mijló- 
cele recerute, pentru a se puté dovedi acésta; alü doilea: 
inteligenţii romani, aprópe toţi vorbescü limba maghiară, 
pecándü din inteliginţa maghiară abia câteva percente 
cunoscü pe cea română, şi apoi şi aceştia numai cum au 
învăţat’o dela servitori acasă la părinţii lorü; şi alü treilea: 
in scólele confesionale române limba maghiară este stu
diu obligat ü; până cándü ín scólele confesionali ungurescî 
nici macar a ceti şi scrie nu se învâţă românesce.

Aceste sunt totü atâtea esemple din carî se vede, 
că fraţii maghiari, nicî mácarü în miniatură nu respec
tézá limba románéscá; şi cu tote acestea Românii sunt 
cei vinovaţi. Acum sé vedemü, cum stámü cu limbi 
română la preparandia de statü din Deva, de care d-lü 
Réthi este atátü de mândru?

Adevérulü este, că limba şi literatura română la 
numitulü institutü se propune elevilorü români şi dintre 
Unguri acelora, cari au pronunciă bună románéscá, în 
limba română de cătră unü profesorü románü; dar ti- 
nerilorü maghiari începători se propune de cătră unü pro- 
lesorü ungurü, carele nu scie nici pronunţa cuvintele ro
mânescî; bună oră la »fluture« îi (}ice: Au tűre;  la fla
cără: f i akára ,  după intonarea ungurescă etc. — De 
la acesta nu vorü fi în stare elevii să înveţe limba ro
mână nici odată.

Aci aflu cu cale, sé introducü niţeltt pe d-lü Réthi, 
în spiritulü legei (art. 28 din 1868 §-ii 81— 115) despre 
înfiinţarea preparandielorü de statü. Aceste preparandie 
suntü înfiinţate, conformü §-lui 81 prin diferite ţinuturi 
ale ţărei, în număra de 20.; negreşitu cu scopü, ca în
văţătorii de diferite naţionalităţi, să se perfecţioneze în 
limba lorü maternă: şi acésta o aíirmü cu atátü mai 
vértosü, de óre ce în acei §-i nicăiri nu se pomenesce, 
că limba de propunere are să fie cea unguréseá, séu a 
statului; prin urmare, rămâne, ca ea sé fie cea a naţio
nalităţii de pe teritorulü, unde este şcola înfiinţată. Şi 
cumcă aşa este, să vede, până la evidenţă, din §. 88 în 
care se dispune precum urmézá: »Studiele obligate sunt: 
a) Doctrina religiunei şi a moralului; b) Pedagogia; 
c) Invăţămentulfl metodului de instrucţiune ; d) Geografia ; 
e) Istoria; f) l i m b a  m a t e r n ă :  g) limba unguréseá; 
h) limba germană etc.« De aci, se constată fără îndo- 
ielă, că limba de propunere nu póte sé fie cea ungu
réseá, ci ea are sé fie cea »maternă , «  adecă una din 
iimbeie usitate ín respectivulü ţinutO. (Va urma)

CONGRESULÜ DiN BERNA.
Resoluţiunea, care a luat’o congresulű in

ternaţionalii din Berna, la propunerea d-lorü Ar- 
măşescu şi Ad. Stern, în privinţa neutralisării 
României, este urmatórea:

Considerándü, că puterile semnatare ale tractatu- 

ui din Berlinü au recunoscutü independenţa României, 

fără a-i da totdeodată sancţiunea neceseră, adecă neu

tralitatea teritorului séu şi a Dunării;

Că în starea actuală a justiţiei internaţionale, drep

turile unei ţcrî slabe, ca România, şi integritatea sa n’ar 

putea fi asigurată, de cátü prin neutralitatea sa;

Că România, situată între mari puteri rivale; este 

unü obiectü de intrige, care potü ameninţa chiar esis- 

tenţa sa;
Că o Româniă puternică şi inviolabilă, este o ne

cesitate politică de prima ordine, şi că adevăratele in

terese ale Europei cerü ca România, precum e ea desti

nată, sé servéscá de bulevardü civilisaţiunei în Orientü, 

şi de stavilă între puterile rivale;

Că neutralitatea României i ar permite să îndepli- 

néscá marele sarcine, ce trebue să şi le impună actual- 

minte pentru apărarea drepturilorü sale, şi de a aplică 

isvórele, devenite asemenea disponibile, la opera desvol- 

tării sale interiore:

Considerándü între altele, că Dunărea este artera 

principală a comerciului României şi îi formézá fruntaria 

pe o mare întindere; că ţările riverane slave au mai 

pretutindenea o posiţiune strategică superioră celei a Ro

mâniei asupra Dunării; că aceste popóre, desvoltându-se 

şi sprijinite de marea putere slavă, arü puté ameninţa 

într’o 4i siguranţa României şi interesele păcii generale, 

şi că neutralisarea acestui fluviu ar fi celü mai bunü 

mijlocü de a ímpedecá nascerea acestorü conflicte.

Considerándü în fine, că neutralisările ín generalü 

suntü cărările cătră scopulü urmáritü de acestü congresü 

— pacea universală, arbitragiulü internaţional — în 

vederea că aceste ţări vorü trebui se fie ajutórele cele 

mai preţi0se ale acestei opere;

Congresulű emite resoluţiunea:

Ca marele puteri să recunóscá şi să garanteze:

1. Neutralitatea perpetuă a României.
2. Neutralitatea Dunării, dela Porţile de ferü până 

ja gurile sale, sub supraveghiarea unei comisiunî euro

pene.

„IAndépendance Roumaine“
Armăşescu şi Ad. Stern, membri asociaţiunei in
ternaţionale de arbitragiu, n’au representatű, la 
congresulű de Berna, guvernulù românù.

DIVERSE.
Potopü în comitatulü Cicü. — Oltulü, în urma plo- 

ilorü şi ruperilor ü de nori din 6 şi 7 1. c., a inundatü 
întregulü comitatü alü Cicului. Grozave ruperi de nori 
au fostü în 7 1. c. în ţinuturile comunelorü Cictt-Racoştt 
şi Madaraşti. Omenii nu-şi aducü aminte, ca atâta apă 
să fi acoperiţii cândva hotarăle lorü. Apa curgea prin 
rnijloculü satului, astfelü că nu numai curţile, dar chiar 
şi casele s’au umplutü cu totulü de apă. Nóptea în
tregă aucjiai strigătele de » ajutorii. « Carăle trebuiau sé 
le lege de şoprone, ca apa sé nu le rápéseá. Prin odăi 
omenii trebuia să-şi caute scăpare pe mobilele mai grela, 
căci pe cele mai mici apa cu cea mai mare uşurătate 
le spălâ din casâ. In 8 1. c. diminéÇa loeulü dintre Ma- 
daraştt şi Racoşfi era încă totü o mare întinsă. Drumulü 
de ţ0ră şi poduiü de peste Oltü erau cu totulü sub apă, 
şi carele putéu merge numai cu ajutorulü càlëuzilorü că
lări. Căruţa poştei ajutată şi călăuzită de omeni, cari 
cercau înainte drumulü, — a fostü răpită de valuri. Totü 
cu acéstá ocasiune grindina încă a fácutü pagube enorme 
in tinutulü dela St. Domocoşfl pănă la Racoştt. Terito
rulü bàntuitü de ape şi de grindină oferă o privelişte 
infiorátóre.

Gură mare şi trébá puţină. — Cu ocasiunea mee- 

tingului alü doilea din Paris, ţinutfi în sala Lèvis contra 

Congresului din Versailles, s’a întêmplatü unü incidentü 

curiosü. Unü anarchistü făcuse propunerea, ca malcon- 

tenţii să mérgá la Versailles, së impresóre Congresulű 

naţionalfl şi sé sburátoréscá pe oportunişti. Atunci cerù 

sé vorbéscá Lisbonne, care ín réscóla din urmă a comu

nei fusese greu ránitü şi de atunci umblă cu cârje, şi.se 

sui pe tribună. — ,Cetăţenilorii, dise élű, vreţi în ade - 

vërü së mergeţi la Versailles?« — »Da, vremü.« —  

»Fórte bine, şi eu vréu; sciţi fórte bine cine suntü eu, 

şi unde mă puteţi aflâ. Şi apoi sciţi şi ce am fácutü 

eu în 1871. Nu sunt omulü, care numai flecăresce, şi 

de fácutü nu face nimicü. In 4ilele din Maiu se aflau 

în Paris celü puţinfl 200,000 de lărmuitori, c-ari sbierau : 

»Să tráéscá comuna.« Dar d’abia 10,000 dintre ei au 

luptatü. Acésta nu este iertatü să se mai repeteze acum.«

— »Nu, nu.* — „Aici sunteţi cam 900, cari strigaţi: 

„La kVersailles!“ ,.Ei bine, vreţi în adevërü sé ple- 

caţî?il — „Da, da, la Versailles!‘‘ — „Fórte bine, acésta 

póte fi unü lucru frumosü. Dar fiindcă voi mă cunosceţi, 

aşfi vré së vë cunoscü şi eu pe voi. Cine vré sé mérgá 

mâne cu mine la Versailles, să trécá ici în dréptá lăngă 

părete!“ Câţiva cetăţeni s’au desfácutü din adunare, şi 

s’au postatü la loeulü arëtatü de Lisbonne. Acesta îi 

numërà. Erau cu toţii nouëspre-4ece. Elü îi saluta cu 

mândriă în faţă şi le 4ise: — ,,Vë admirü şi vă mulţă- 

meseü în numele sfintei cause, dar vedeţi că nu suntemü 

destui, ca să putemü să spargemü Congresulű. Ér cei 

cu gura mare sé plece acum şi s0-şi caute de trébá. 

Şi apoi să-şi ţină gura! Căraţi-vă, căci vă aştâptâ mue- 

rile.“ Mulţimea flueră pe Lisbonne, când acesta, spriji- 

nitü de cârje, se scoborî de pe tribună, dar elü le 4ise 

liniştitti: —  ,,Deórece aci se face numai unü lucru ne- 

trebnicü, eu mergű se béu unű paharü de bere, căci ast

felü voiu face ceva mai înţeleptfi. Cine va avé ceva cu 

mine, $aute-mă în cafenea.“ Dupé acestea eşl din sală 

şi adunarea se sferşi.

0 amăgire. — Ieri 31 Iulie o panica domni printre 
populaţiunea din strada Justiţiei din Bucurescï şi stradele 
laterale. Se rëspândise sgomotulü, că o mortă din strada 
Justiţiei, Nr. 1, înviase. Acéstá scire së lăţi numai de
cátü cu iuţ0la fulgerului şi atrase în jurulü süsü citatei 
case o mulţime fórte mare, curiósá a aflá adevérulü. 
Din informaţiunile ce ni le-amü pututü culege chiar dela 
laţa locului, putemü comunicá cetitorilorü urmátórele: 
Sâmbătă înceta din vi0ţă în casa menţ’onată d-na Ma- 
vromati, fica d-lui Stravolca ; ieri pe cándü totulü erá pre- 
gátitű spre a se începe serviciulü funebru, pe cándű 
chiar preoţii cu P. S. S. archierulü Calistű se aflau pre- 
senţî, unui membru din familiă, care îmbrăţişa pe mortă,
i se pării că 4ênsa mai dădea semne de viéçà. Imediatü 
preoţii, la invitaţiunea familiei, plecară, doliulü se ridică 
şi carulü funebru dispăru în rnijloculü bucuriei generale 
a familiei şi prietinilorü presenţi, cari cre4ură că mórta 
ne erá decátü leşinată. Se depuse îndată mórta pe o 
canapea, i se fâcù totü aceea ce puté să o readucă la 
viăţă, în casulű cându ea n’ar fi fostü decátü leşinată. 
In timpulü acesta sosescü şi medicii, carî au fostű che
maţi în grabă, şi dd. dr. Capşa, Drasch şi Marinü Du- 
mitrescu, spre cea mai amară decepţiune a familiei, de
clarară că d-na Mavromati este mortă şi că s’au înşălatti 
aceia, cari au cre4utü pentru momentü, că dênsa mai 
dădea óre cari semne de viăţă. Ceea ce a fácutü së se 
cré4á acésta este faptulü, după cum se 4iee, că o oglindă 
pusă la nasulü şi gura decedatei a fostű aburită. A41 
casa ca şi familia s’au ímbrácatű din nou în doliu şi în
mormântarea s’a fácutü la 4 óre. »România.«

Rectificare.

In numërulü trecutü, colóna a 2-a pe pag. I. réndulű alű 11 
de susű ín locű de »politica« së se citéscá „politicei“, ér ín colóna 
a 3-a la a 5-a cronică ín locü de: „lui Tissa-Esslar“, së se <Jică.: 
„de la Tissa-Esslarü.“ In articolulű: „Taborulü partidei june cehe“ 
ín locü de „Tişler“ së se citiască „Tilşer.“

Editorű: lacobû Muresianu.

Redactorü responsabilü: Dr. Aurel Mureşianu.



Cttrsulu la bursa de Vlena
din 14 Augustü st. n. 1884.

Rentă de aură ungară6°/0 122.90 
Rentă de aurii 4°/0 . . . 92.45 
Rentă de hârtiă 5% . . 89.20 
Imprumutulii căilorâ ferate

u n g a re ...................... 142.40
Amortisarea datoriei căi- 

lorfi ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 96.40 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  118 50 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . . 102.90 

Bonuri rurale ungare . . 101.25 
Bonuri cu cl. de sortare 101.25 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş î i .......................... 101.—
Bonuri cu cl. de sortarelOl.- 
Bonuri rurale transilvane 101 25

Bonuri croato-slavone . . 
Despăgubire p. dijma de

vinii ung.......................
Imprumutulii cu premiu

ung. ..........................
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului 
Renta de hărtiă austriacă 
Renta de arg. austr. . . 
Renta de aurii austr. . . 
Losurile din 1860 . . . 
Acţiunile băncel austro-

ungare ......................
Act. băncel de creditQ ung. 
Act. băncel de creditii austr. 
Argintulâ —. — Galbini

îm părătese i...............
Napoleon-d’o r I ...............
Mărci 100 împ. germ. . . 
Londra 10 Livres sterlinge

100.

99.

115.75

11590 
80,95 
81.70 

103.70 
135 30

859 -
317.75 
315.40

5.74
9.651/;,
59.50

121.60

Barsa de Rncuresid.
Cota oficială dela 30 Iulie st. v. 1884.

Renta română (5°0). Cump. 93l/a vènd. 94
Renta rom. amort. (5°/0) . » 95 % , ---

» convert. (6%) . . » 9774 » 98
împr. oraş. Buc. (20 1.) . » 34’/* » ---
Credit fonc. rural (7°/0) . » 102V4 , 103

* » 55 (5°/o)’ • 90 Va » 92 V*
» » urban (7%) • • » 101% , 102

(6°/0) • • » 971/* » 98

• (5V„) • • » 87*/, » 88
Banca naţională a României » 1385 , 1400
Ac. de asig. Dacia-Rom. . . » 340. . 350

« » » Naţională . . » 237V, » -

• » 5 35.% , .-
Bancnote austriace contra aură » 2.07. „ 2.09

Cursulu pieţei Braşovti
din 14 Augustă st. p . 1884.

Bancnote românesc! . . . .  Cump. 9.13 Vând.

Argint românesc..................... » 9.05 »

Napoleon-d'ori......................... » 9.62 »

Lire turcesc!............................. » 10.90 »

Im p e r ia li.................................  » 9.86 »

Galbeni.....................................  » 5.64 »

Scrisurile fonc. »Albina* . . .  » 100.50 » 

Discontulă » . . .  7— 10 °/0 pe anii

101.50

Numere complete din „Gazeta 
delà 1 Ianuariu a. c. se mai 
află.

wwt- Acei domni abonaţi ai noştri, cari au plătitii preţuiţi abonamentului pe una jumătate de anii * 

pe unii anu, înainte de 1-a Aprilie a. c., sunt rugaţi a ne trimite diferenţa preţului urcaţi! dela 1 Aprile c.? ci 

pentru Austro-Ungaria face 2 fl., 6r pentru România 8 lei* ADMINISTRAŢIA GAZ TRANSg
t 99 *

ABONAMENTE LA „GAZETA TRANSILVANIEI."
se potü face la 1 şi 15 a fie-cărei luni.

. , . 12 fl. v. a. 
. . . 6  „

Pentru Austro-Ungaria pe anü
1!

99 99 99 \ *  99 *

Se acordă abonamente şi lunare cu . 
Pentru România şi străinătate pe anü

99

99

99

99

99

99

99

99

99

99

3  99 99 

^  99 99

36 franci 
18
9

99

99

CelH mai uşoru mijlocii de abonare este prin man- 
datii postaltt Abonamentele se plătescu înainte.

Rugămu pe domnii abonaţi se binevoiescă a ne da 
lămuriţi! adresa, ca trimiterea diarului se nu sufere nici 

cea mai mică întârdiere* Administraţiunea.

Subscrişii au onore a aduce la cunoscinţa onor, 

publici!, că în piaţa Braşovului „Târguit! Florilorti“ 328 

şi-au stabilita unu depositu alu cunoscutelorti fabricate de

Postam de lână neamestecatu
si de culore ver i tab i lă  si mărfur i  de modă

şi ne rugămu de binevoitorulu concurşi! alu onor* pu- 

blicu fiindti gata alu servi câtu mai solida 

3— 15 Wilhelm Scherg & Comp.

Gustav Biedermann. Praga, Pflastergasse Nr. 5.
Singurulu representantU pentru Austro-Ungaria, Italia, Rusia 

fi România, a Jabricei chimice pentru mijlocele desinfecţiunei „Kolin“ 

Nagel ci Comp.

D-nii Nagel & Comp. mi-au predată intriga producţiune a lorii 

de mijldce desinfectu6se, pe cari m§ aflu în posiţiune a le oferi cu 

preţurile fabricei în ori ce cantitate.

Specialităţile următ6re dintre eari o mare parte mai întâiă a 

fost introdusă de mine şi care pe viifcoru este destinată a jucâ unu 

mare rolă în hygienă, le recomându înalteloră autorităţi, on- publică 

şi fabriceloră, şi însemneză că preparaţiunile fabricei Nagel & Comp. 

au fostă salutate de cătră fisicii oraşului Praga, şi s’au găsită ca 

cele mai preferabile.

Ca mSsuri fundamentale în acostă scriere servescă cercetările 

comitetului sănătăţii din Germania precum şi cercetările lui Pasteus, 

Koch, Pettenkofer s. a.

Oferu: Ciorii de mangan, jără sulf ii pentru canaluri şi retirate 

gr. 100, fl. 26.

Acida carbolicU 20°/o, fl. 20.

Acidü carbonicü concentrata şi curata chimica după percente.

Varü acida-sulfuricü pentru odăi de bolnav!, paliativă, şi mij- 

locă pentru apèrare în contra b61eloră lipiciôse, 10° — gr. 100, fl. 10.

Pulvere de carbona a lui Bauer (acida fenica mangan) pentru um

blători gr. 100 fl. 14.

Creosolin, licuidă, bună şi recoritoră, mijlocă de desinfectare în 

soluţiune concentrată gr. 100 fl. 40.

Creosolin, amestecată cu cărbuni de leînnă 20%, mijlocă de des

infectare cu capacitatea cea mai mare de absorbiţiune gr. 100, fl. 16.

Acésta noué specialitate este d’ună efectă sigură şi se pôte pune 

în ori ce locă, pentru că este fără mirosă. Creosolinulă se compune 

din fenolă (methil-fenol) cresolă şi săruri de fieră.

Strujiturl de carbona pentru grajduri fără mirosă, conţinendii 

acidă carbonică curată gr. 100, fl. 8.

Carbolineum, (oleiu) conţine dela 10— 12°/0 crosolă, 12—15% 

acidă fenică şi este celă mai bună mijlocă pentru conservarea lem

nului gr. 100, cr. 24.

Prospecte tramitü la eerere franco.

19— 30 Magazinù de încălţăminte
C1SMA ROŞIE“ Strada Căldărariloru 540.

Comande după mesiiră 

se voră efectuâ din materialii solidü, 

şi cu preţuri moderate.

Subscrisulă am on6re a recomandă onoratului pu

blică, Magazinulă meu de încălţăminte pentru bărbaţi, 

dame şi copii, cu preţurile cele mai moderate.

Asemenea recomândă onoratului publică depositultl 

de păl&rii pentru bărbaţi şi copii cu preţuri reduse.

Comande pentru străinătate

se primescă şi se efectuiézà 

promtü şi cu preţuri moderate.

G. Or ghid ani.

Tipografia Alexi Braşovă.


